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CUESTIONARIO DE CONSULTA: ELABORACION DE INFORME SOBRE DEBIDO PROCESO Y PROTECCIÓN JUDICIAL EN LOS PROCEDIMIENTOS PARA EL RECONOCIMIENTO DE LA CONDICIÓN DE REFUGIADO, PROTECCIÓN COMPLEMENTARIA Y APATRIDIA

La Relatoría sobre los Derechos de los Migrantes de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) elaborará en los próximos meses un informe sobre las garantías de debido proceso y la protección judicial en el marco de los procesos para el reconocimiento de la condición de refugiado, protección complementaria, y apatridia en los países de América. El objetivo de este cuestionario es recopilar información de los Estados, organizaciones de la sociedad civil, académicos y expertos, a fin de utilizarla para la elaboración del mencionado informe. La CIDH invita a responder las preguntas de este cuestionario, y en su caso, a adjuntar copias o proveer links sobre los marcos normativos, políticas y prácticas respecto de la temática planteada en el mismo. 

Dada la extensión del cuestionario y los diferentes temas y procedimientos abordados en el mismo, no se espera que las personas y organizaciones que respondan al mismo suministren información respecto de todas las preguntas, en particular, respecto de aquellas preguntas o secciones de temas con los que no trabajan. El cuestionario tiene por objeto recabar información respecto a si los procedimientos actuales relativos al reconocimiento de la condición de refugiado y de apatridia, así como el otorgamiento de protección complementaria
 en su país se encuentran acorde con las normas y los estándares internacionales e interamericanos de derechos humanos, en particular en lo que respecta al derecho a las garantías del debido proceso y el derecho a la protección judicial. 

El plazo para remitir la información solicitada vence el 8 de junio de 2018, y debe enviarse al email: cidhmigrantes@oas.org o a la siguiente dirección: 

Comisión Interamericana de Derechos Humanos 

Organización de los Estados Americanos  

1889 F Street, NW  

Washington DC, 20006
El asunto del correo electrónico debe ser: Consulta - Cuestionario informe Debido Proceso. Para cualquier consulta o aclaración favor enviarla a la siguiente dirección: cidhmigrantes@oas.org. 

Información de contacto

Nombre:

Afiliación institucional:

País:

Correo electrónico:

Teléfono: 
I. Marco Normativo
1. ¿La legislación de su país prohíbe el rechazo en frontera y la devolución de personas con posibles necesidades de protección internacional? Mencionar la forma en la que se aplican estas garantías en aeropuertos o zonas de ingreso y si se garantiza el acceso para el procedimiento de reconocimiento de la condición de refugiado/protección complementaria/apátrida, incluyendo mecanismos para evaluar y detectar necesidades de protección internacional. ¿Considera que se respetan estas disposiciones en la práctica? De considerar que no, suministrar información específica indicando las fuentes de dicha información.

2. ¿Existe un plazo para presentar la solicitud para el reconocimiento de la condición de refugiado o apátrida una vez que la persona ingresó al territorio? ¿Qué garantías o recursos administrativos y/o judiciales existen para las personas con posibles necesidades de protección internacional una vez vencido este plazo?

3. Mencionar si la legislación nacional garantiza la representación jurídica gratuita en los procedimientos para el reconocimiento de la condición de persona refugiada, beneficiaria de protección complementaria y apatridia. En su caso, referir el instrumento normativo y el artículo. ¿Considera que se cumple con esta disposición en la práctica?

4. Mencionar si la legislación nacional garantiza el acceso a la información, a que las personas sean debidamente orientadas sobre los procedimientos a seguir, y puedan comunicarse libremente con sus defensores/defensoras en todos estos procedimientos. En su caso, referir el instrumento normativo y el artículo. ¿Considera que se respetan estas disposiciones en la práctica? De considerar que no, suministrar información específica indicando las fuentes de dicha información.

5. Mencionar si la legislación nacional garantiza el acompañamiento por parte de intérpretes y/o traductores en todos estos procedimientos. En su caso, referir el instrumento normativo y el artículo. ¿Considera que se cumple con esta disposición en la práctica?

6. Mencionar si existen mecanismos de protección complementaria en su país y cuál es el procedimiento para ser beneficiario de la misma. Favor de citar la legislación y/o reglamento relevante.

7. Mencionar si se garantiza el derecho a ser oído en los procedimientos correspondientes por medio de audiencias o entrevistas

8. Mencionar si existe el deber de motivación o fundamentación de las decisiones finales. 

9. Mencionar cualquier otra información relevante sobre las garantías de debido proceso en estos procedimientos y la manera en que tales garantías se materializan en la práctica que considera relevantes, así como citas o fuentes relevantes en la materia para su país.
II. Institucionalidad y procedimiento para la determinación de la condición de persona refugiada, beneficiarias de algún mecanismo de protección complementaria y apatridia. 
10. ¿Cuál es la institución que tiene el primer contacto con la persona solicitante de asilo, solicitante de algún mecanismo de protección complementaria y solicitante de la condición de apátrida? ¿Es la misma institución que realiza la entrevista y audiencias de fondo? Si no fuera la misma, indicar cuál es la institución a cargo de estas últimas funciones.

11. ¿Cuál es el tiempo promedio entre que la persona se presenta a dar inicio a los procedimientos para la determinación de la condición de persona refugiada, beneficiarias de algún mecanismo de protección complementaria y apatridia y que se realiza la entrevista?

12. ¿Cómo son las entrevistas o audiencias de fondo? Son: ¿presenciales? ¿Individualizadas? ¿Se entrevista a cada persona incluida en la solicitud de forma individual? ¿Cómo son las reglas de confidencialidad? ¿Se permite la presencia de otras personas, e.g. psicólogos, cuando sea necesario? ¿Cuánto tiempo duran las entrevistas/audiencias normalmente? ¿Cuál es el perfil profesional de las personas que realizan las entrevistas?

13. ¿Existe la posibilidad de juntar casos de familiares que comparten los mismos hechos? ¿Existen garantías suficientes para asegurar que tales casos no sean adjudicados o resueltos por separado?

14. ¿Quién está encargado de tomar la decisión sobre el otorgamiento de la condición de persona refugiada, el otorgamiento de alguna forma de protección complementaria, o la condición de apátrida en la primera instancia? ¿Cuáles son las calificaciones mínimas para adjudicar estos casos? ¿Cómo es el perfil de un adjudicador promedio? Considera que los adjudicadores son: ¿debidamente capacitados? ¿Especialistas en la materia? ¿Imparciales? ¿Considera que los tribunales o autoridades administrativas son accesibles para las personas en términos logísticos? 

15. Mencionar el valor que tienen las pruebas que presentan las personas que solicitan protección internacional y cuál es la investigación que hacen las autoridades, y qué documentos se utilizan para contrarrestar la información proporcionada por el solicitante con la información objetiva existente sobre el país del que huye. ¿En quién recae la carga de la prueba? ¿Cuáles destacaría como las principales buenas prácticas o áreas de preocupación respecto de los procesos para la obtención, uso, y verificación de pruebas? Mencionar si se permite el uso de peritajes o de opiniones especializadas en procedimientos relativos a protección internacional.

16. Mencionar si la legislación nacional garantiza la posibilidad de apelar ante un juez independiente con efectos suspensivos en todos estos procedimientos. En su caso, referir el instrumento normativo y el artículo. ¿Considera que el procedimiento de apelación es accesible y efectivo en la práctica? ¿Se garantiza la no devolución hasta el final del procedimiento? ¿El proceso de revisión permite la revisión del fondo del caso? ¿Los jueces de revisión son especialistas en la materia? ¿Considera que las decisiones de segunda y/o tercera instancia son adecuadamente fundadas o motivadas? ¿Los tribunales o autoridades de apelación son de fácil acceso para las personas y sus representantes, o es necesario realizar viajes largos? ¿Cuánto dura, en promedio, el proceso de apelación?

17. ¿En promedio, cuánto es el tiempo que trascurre entre la formalización de la solicitud y la notificación de la decisión de primera instancia sobre dicha solicitud de reconocimiento de la condición de persona refugiada, la de otorgamiento de una medida de protección complementaria y/o la de determinación de la condición de apátrida? Agregar cualquier observación relevante sobre los tiempos procesales. 

18. Mencionar si el reconocimiento de la condición de refugiado o de protección complementaria se extiende a familiares sin necesidad de llevar a cabo un procedimiento extra.

III. Detención migratoria 

19. Mencionar si la legislación nacional contempla la detención por razones migratorias y si, en su caso, es utilizado como una medida excepcional en personas adultas, bajo los principios de necesidad, proporcionalidad, por el menor tiempo posible y en atención a fines legítimos. Asimismo, mencionar si se realiza la detención de niños, niñas y adolescentes, a pesar de ser esto improcedente en cualquier caso. En su caso, referir el instrumento normativo y el artículo.  
20. Mencionar el tiempo máximo que se permite la detención de personas que solicitan protección internacional. En su caso, referir el instrumento normativo y el artículo y/o a jurisprudencia relevante.

21. Describir si las condiciones de detención migratoria son adecuadas y cumplen con estándares internacionales e interamericanos de derechos humanos. Suministrar información específica indicando las fuentes de dicha información, cuando estén disponibles.

22. Describir si en los centros de detención migratoria hay información disponible, oportuna y adecuada sobre la posibilidad de solicitar asilo, y si se permite a abogados, organizaciones de la sociedad civil y/o ombudsman el acceso a todas las instalaciones del centro de detención migratoria y/o a las personas detenidas en dicho centro. Describir las políticas y prácticas actuales que puedan dificultar la representación jurídica. 
23. Describir las alternativas a la detención (ATDs) existentes en su país para personas que solicitan el reconocimiento de la condición de refugiado, beneficiarios de protección complementaria o apátrida. Indicar cuáles son las ATDs previstas en la legislación nacional, y cuáles ATDs considera que se usan y son efectivas en la práctica.

24. Mencionar cualquier otra información que considera relevante respecto de las garantías de debido proceso dentro de la detención migratoria, así como citas o fuentes relevantes para su país. 
IV. Prácticas y barreras al acceso a la justicia

25. ¿La legislación contempla o permite el otorgamiento de documentación a solicitantes de asilo, protección complementaria o apátridas durante el proceso de reconocimiento que les facilite el acceso a derechos en aquellos casos en los que los documentos de identidad son requeridos?
26. ¿La legislación contempla o permite el otorgamiento de permisos de trabajo o visas que dan el derecho a trabajar a solicitantes de asilo, protección complementaria o apátrida durante el proceso de reconocimiento? ¿Cómo se accede a ellas? ¿Considera que los permisos de trabajo así otorgados son efectivos en la práctica?

27. ¿Qué infraestructura existe (v.g. albergues, asistencia humanitaria, bancos de alimentos, servicios de integración local, acceso a servicios de salud y educación, etc.) que ayuda a permitir que las personas puedan llevar sus procesos hasta las últimas instancias? ¿Destacaría buenas prácticas o áreas de preocupación particulares dentro de este panorama?

28. Describir su experiencia al intentar acceder a la justicia por falencias al debido proceso en casos de personas refugiadas, beneficiarias de algún mecanismo de protección complementaria o apátridas. Citar casos o jurisprudencia relevante, si existe.

V. Niñas, Niños y Adolescentes

29. ¿Cuáles son las disposiciones particulares de la legislación para niñez migrante, refugiada, beneficiaria de algún mecanismo de protección complementaria o apátrida respecto de garantías de debido proceso (en materia de evaluación de necesidades de protección, unidad familiar, garantías procesales adicionales, búsqueda de soluciones duraderas, etc.)? ¿Considera que cumplen con los estándares internacionales e interamericanos en la materia? ¿Cuáles destacaría como buenas prácticas o áreas de preocupación al respecto?

VI. Disposiciones específicas relativas a la nacionalidad

30. Mencionar si las personas son inscritas inmediatamente después de su nacimiento, con independencia de si son inscritas como nacionales de su país.

31. Mencionar si su país reconoce que las personas adquieren la nacionalidad por haber nacido en su territorio (jus soli) de manera automática o mediante solicitud y si se reconoce la nacionalidad por asociación con ascendientes (jus sanguinis). Mencionar legislación y artículos.

32. Mencionar si la legislación admite la doble o múltiple nacionalidad. 

33. Mencionar las barreras existentes al intentar obtener el reconocimiento de la determinación de apatridia.

VII. Información Estadística

34. Aportar información estadística y la fuente de la misma, cuando sea disponible, en los últimos 5 años, relativa a:

a)  número de solicitudes anuales de personas que han sido reconocidas y rechazadas como refugiadas. Si fuera posible desagregada por edad, sexo, orientación sexual y nacionalidad.

b) número anual de personas que fueron beneficiarias de algún mecanismo de protección complementaria. Si fuera posible desagregada por edad, sexo, orientación sexual y nacionalidad.

c) número anual de personas que han sido reconocidas como apátridas. Si fuera posible desagregada por edad, sexo, orientación sexual y nacionalidad.

d) número anual de personas que llevaron sus procedimientos para el reconocimiento de la condición de refugiado, beneficiarios de protección complementaria o apatridia privadas de su libertad. Diferenciar entre hombres, mujeres y niños, niñas y adolescentes.  

e) Número anual de recursos de revisión y juicios interpuestos en contra de negativas del reconocimiento de la condición de refugiado, protección complementaria o apatridia.
� Este término puede variar en distintos países; cuando se habla de protección complementaria se hace referencia a la protección recibida por cualquier extranjero con base en las obligaciones internacionales de derechos humanos y, en particular, el principio de no devolución u otras formas de protección humanitaria.
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